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Città delle Ciliegie 

Viaggia, scopri, balla. Vivi.
Travel, discover, dance. Experience.

PRIMAVERA
nel cuore della Sardegna

 
ASSESSORADU DE SU TURISMU, ARTESANIA E CUMMÈRTZIU 
ASSESSORATO DEL TURISMO, ARTIGIANATO E COMMERCIO 



LANUSEI 
Lanusei sorge nel centro dell’Ogliastra e il suo territorio è diviso 
in due parti, una attigua al centro abitato e l’altra separata, 	
in Quirra, originata dalla divisione, sul finire dell’800, dei salti 
di Castiadas, Alussara e Quirra. La linea ferroviaria del Trenino 
Verde, che si snoda dal centro abitato alle suggestive alture di 
Pizzu Cuccu e Su Carmu, permette di ammirare i meravigliosi 
paesaggi delle vallate dell’Ogliastra. Il paese è ricco di edifici 
storici, stradine antiche e piazze ordinate, circondato da 
bellezze naturali e luoghi di rilevanza turistica e culturale 		
che affascinano il visitatore.

Intorno a Lanusei si estende la foresta di Selene, irrorata 
da fresche sorgenti e meta attrezzata per camping e punti 
ristoro, ma anche scenario imperdibile per coloro che amano 
percorrere in bicicletta i suggestivi percorsi immersi in un 
ambiente incontaminato. In quest’area si trova un complesso 
archeologico costituito da un villaggio nuragico con capanne 
e da Tombe dei Giganti. Lanusei è noto per la rinomata 
produzione di pistoccu, culurgionis, dolci tipici, ciliegie e s’anguli 
‘e cibudda, focaccia rustica di cipolle e zucchine che si prepara 
soprattutto in estate.

Lanusei rises in the heart of Ogliastra and its territory is divided 	
in two parts, one is adjacent to the built-up area and the other 
one, in Quirra, was generated by the division, at the end of the XIX 
century, of Castiadas, Alussara and Quirra. The Green Train railway 
winds its way through the town and the suggestive uplands of 
Pizzu Cuccu and Su Carmu and it allows to see the wonderful 
panoramas of the Ogliastra valley. The town is full of historical 
buildings, ancient streets and squares, surrounded by natural 
beauty and places that are important from a touristic and cultural 
point of view, that seduce the visitor.

The Selene forest extends around Lanusei, full of fresh springs 
and touristic destinations equipped for camping and refreshment 
points, but it is also an unmissable scenario for those who love to 
go for bycicle rides in these evocative natural paths, immersed in an 
uncontamined environment. In this area there is an archaeological 
complex constituted by a nuragic village with huts and giant's 
tombs. Lanusei is known for the great production of pistoccu, 
culurgionis, typical sweets, cherries and s'anguli 'e cibudda, 		
a rustic bread with onions and courgettes that is prepared 	
especially during the summer.
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 SABATO 24 GIUGNO

DALLE ORE 10 ALLE 12 E DALLE 		
17 ALLE 19:30 Apertura del Museo 
Diocesano.
- Via Roma

DALLE ORE 10 ALLE 13 E DALLE 		
17 ALLE 24 Apertura del Museo F. Ferrai, 	
a cura dell’Associazione Condividere.
- Via Amsicora

ORE 10 Apertura degli stand espositivi 	
di ciliegie, prodotti agricoli di stagione, 
artigianato ed enogastronomia.
- Via Roma

ORE 15 Manifestazione ciclistica Fiera 
delle Ciliegie, campionato Uisp Avis 2017, 
categoria bambini 2000/2012.
- Bosco Selene

ORE 16 Triangolare di calcio 9° Trofeo 
Olimpique Intermedia Fiera delle Ciliegie.
- Campo Comunale Lixius

ORE 19 Tra cantine e ciliegie, 
degustazioni di prodotti tipici per 		
le vie del centro storico.

ORE 19 Concerto itinerante lungo 		
il percorso delle antiche cantine tra 		
le vie del centro storico.

ORE 20 Premiazione del triangolare 		
di calcio 9° Trofeo Olimpique Intermedia 
Fiera delle Ciliegie.
- Via Roma

 DOMENICA 25 GIUGNO

ORE 9 Inizio delle visite guidate dei siti 
archeologici Selene Green Park.
- Partenza da piazza Marcia

DALLE ORE 10 ALLE 12 E DALLE 		
17 ALLE 19:30 Apertura del Museo 
Diocesano.
- Via Roma

DALLE ORE 10 ALLE 13 E DALLE 		
17 ALLE 24 Apertura del Museo F. Ferrai, 	
a cura dell’Associazione Condividere.
- Via Amsicora

ORE 10 Apertura degli stand espositivi 	
di ciliegie, prodotti agricoli di stagione, 
artigianato ed enogastronomia.
- Via Roma

ORE 10:30 Quinto raduno regionale 
Città di Lanusei, con Club Fiat 500 		
e macchine d’epoca.
- Via Roma

ORE 15:30 Sfilata itinerante dei gruppi 
folk e delle maschere tipiche tra le vie 	
del centro storico.

ORE 17 Ciliegie per tutti, inizio delle 
degustazioni delle ciliegie di Lanusei 
offerte dalla Pro Loco.

ORE 18:30 Tra cantine e ciliegie, 
degustazioni di prodotti tipici per 		
le vie del centro storico.

ORE 20 Concerto itinerante lungo 		
il percorso delle antiche cantine tra 		
le vie del centro storico.
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 SATURDAY 24TH JUNE

FROM 10 AM TO 12 PM AND FROM 	
5 TO 7:30 PM Opening of the Diocesan 
Museum.
- Via Roma

FROM 10 AM TO 1 PM AND FROM 	
5 TO 12 PM Opening of the Museum 	
F. Ferrai, curated by the Association 
Condividere.
- Via Amsicora

10 AM Opening of the exhibition stands 	
of cherries, agricultural products of the 
season, handicrafts, wines and food.
- Via Roma

3 PM Cycling event Fiera delle Ciliegie, 
championship Uisp Avis 2017, children’s 
category 2000/2012.
- Selene wood

4 PM Football triangular 9th CUP 
Olimpique Intermedia Fiera delle Ciliegie.
- Municipal football field Lixius

7 PM Tra cantine e ciliegie, tastings of 
typical products through the streets of 	
the historic centre.

7 PM Itinerant concert through the path 	
of the ancient wine cellars among the 
streets of the historical centre. 

8 PM Awarding ceremony of the football 
triangular 9th CUP Olimpique Intermedia 
Fiera delle Ciliegie.
- Via Roma

 SUNDAY 25TH JUNE

9 AM Beginning of the guided visits to 	
the archaeological Selene Green Park.
- Departure from piazza Marcia

FROM 10 AM TO 12 PM AND FROM 	
5 TO 7.30 PM Opening of the Diocesan 
Museum.
- Via Roma

FROM 10 AM TO 1 PM AND FROM 	
5 TO 12 PM Opening of the Museum 	
F. Ferrai, curated by the Association 
Condividere.
- Via Amsicora

10 AM Opening of the exhibition stands 	
of cherries, agricultural products of the 
season, handicrafts, wines and food.
- Via Roma

10:30 AM 5th Regional meeting Città 	
di Lanusei, with the Club Fiat 500 and 
vintage cars. 
- Via Roma

3:30 PM Itinerant parade of folk groups 
and of the typical masks through the 
streets of the historical centre. 

5 PM Cherries for everyone, tastings of 
cherries of Lanusei offered by Pro Loco.

6:30 PM Tra cantine e ciliegie tastings of 
typical products through the streets of 	
the historic centre.

8 PM Itinerant concert through the path 
of the ancient wine cellars among the 
streets of the historical centre.
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APRILE | APRIL
22 . 23  GIRASOLE

22 . 23  OROSEI
29 . 30  LOCERI

29 . 30  LODÈ

MAGGIO | MAY
1  LOCERI

1  LODÈ
6 . 7  BOSA

6 . 7  URZULEI
13 . 14  ILBONO
13 . 14  LOCULI

20 . 21  POSADA
20 . 21  SINDIA

20 . 21  TRIEI
27 . 28  LOTZORAI

27 . 28  MACOMER
27 . 28  TORPÈ

GIUGNO | JUNE
3 . 4  ARBATAX

3 . 4  BORTIGALI
3 . 4  OSINI

10 . 11  BAUNEI
10 . 11  GAIRO

17 . 18  BARI SARDO
24 . 25  GALTELLÌ
24 . 25  LANUSEI

24 . 25  SINISCOLA

Seguici su | Follow us on
cuoredellasardegna.it

dal 22 aprile al 25 giugno
from 22nd April to 25th June 

2017

PRIMAVERA
nel cuore della Sardegna
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